
 
 

 
 

 
 



Vader in de hemel,
U hebt doorheen de tijd profeten geroepen en gezonden 
om Uw boodschap van liefde aan de mensen te 
brengen, en dat in woord en daad. Maak ons vandaag, 
als Broeders van Liefde, vaardig en moedig om in hun 
voetspoor te treden en gezonden door U, levende 
heenwijzing te zijn van uw liefde voor alle mensen.
Heer Jezus, Zoon van de levende God, U willen we 
volgen op Uw weg naar de Vader en de mensen. U bent 
de Weg, de Waarheid en het Leven. Wijs ons, Broeders 
van Liefde, steeds opnieuw de weg naar Uw Evangelie 
als enige ware bron van ons leven en dat we U mogen 
navolgen met liefde, passie en vreugde.
Kom o Heilige Geest, blijf ons inspireren om ons charisma 
van de caritas op een radicale wijze te beleven: dat 
wij, Broeders van Liefde, hen die in nood en ziek zijn 
mogen dienen, hen die we begeleiden en onderrichten 
aanmoedigen, hen die twijfelen de weg naar Jezus 
wijzen en hen die levensmoe zijn de hoop geven van de 
ware verrijzenisvreugde. 
Vader, Zoon en H. Geest, zegen deze kapittelperiode, 
dat het voor allen een tijd van genade, een tijd van 
vernieuwing, een gezegende tijd mag worden.
Moge Maria, de Moeder Gods, ons heel speciaal nabij 
zijn en begeleiden met haar moederlijke zorg en ons naar 
Jezus brengen en Jezus naar ons.
Moge Vader Triest, door wie we op een bijzondere wijze 
het charisma van de caritas hebben ontvangen, ook in 
deze tijd ons voorbeeld blijven van dienende liefde.
Amen.

Father in heaven, 

Throughout time you have called and sent prophets to 
bring your message of love to the people, in word and 
deed. Grant us, Brothers of Charity, the ability and the 
courage to follow in their footsteps and, sent by you, to 
be a living reminder of your love for all people.

Lord Jesus, Son of the living God, we want to follow you 
on your way to the Father and the people. You are the 
Way, Truth, and Life. Show us, Brothers of Charity, the way 
to your Gospel again and again as the only true source 
of our life, that we may follow you with love, passion, and 
joy.

Come o Holy Spirit, continue to inspire us to live our 
charism of charity in a radical way: that we, Brothers of 
Charity, may serve those who are in need or sick, may 
encourage those whom we guide and teach, may show 
those who doubt the way to Jesus, and may give those 
who are weary of life the hope of the true joy of the 
resurrection.

Father, Son, and Holy Spirit, bless this chapter period, that 
it may be a time of mercy, a time of renewal, a blessed 
time for all.

May Mary, Mother of God, be very close to us and guide 
us with her maternal care and lead us to Jesus and lead 
Jesus to us.

May Father Triest, by whom we have received the 
charism of charity in a special way, continue to be our 
example of serving love today.

Amen.

Père céleste,
Tu as appelé et envoyé des prophètes à travers le temps 
pour apporter Ton message d’amour au peuple, et cela 
en paroles et en actes. Rends-nous aujourd’hui, en tant 
que Frères de la Charité, aptes et courageux à suivre leur 
exemple et à être, envoyés par Toi, des témoins vivants 
de Ton amour pour les hommes.
Seigneur Jésus, Fils du Dieu vivant, nous voulons Te suivre 
sur le chemin vers le Père et les hommes. Tu es le Chemin, 
la Vérité et la Vie. Guide-nous, Frères de la Charité, sans 
cesse sur le chemin de Ton Évangile comme unique 
source véritable de notre vie et que nous puissions Te 
suivre avec amour, passion et joie.
Viens Esprit Saint, continue à nous inspirer à vivre notre 
charisme de charité de manière radicale : que nous, 
Frères de la Charité, soyons au service de ceux qui sont 
dans le besoin et malades, que nous encouragions 
ceux que nous accompagnons et instruisons, que nous 
montrions le chemin vers Jésus à ceux qui doutent et que 
nous donnions l’espoir de la vraie joie de la résurrection à 
ceux qui sont fatigués de la vie. 
Père, Fils et Esprit Saint, bénissez cette période capitulaire, 
qu’elle puisse être pour tous un temps de grâce, un 
temps de renouveau, un temps béni.
Que Marie, Mère de Dieu, puisse nous être particulièrement 
proche et nous accompagner avec ses soins maternels 
et nous mener vers Jésus et Jésus vers nous. 
Que le Père Triest, par qui nous avons reçu de manière 
particulière le charisme de la charité, continue d’être 
notre exemple de l’amour au service en cette période.
Amen.


